OYUNBOLOR GALNEMEKH
E-mail:

okmijn611@gmail.com
Membership:

Since 2014
Associate Member, Mongolian Professional Translators’ Association.
Academic background:

2009-2014
Master of Science in Geology, Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russia;
2007-2009
Bachelor of economics, Plekhanov Economic University, Ulaanbaatar, Mongolia.
Professional experience:

01/2018- present
Head of Translation Division at UT GLOBAL LLC, Mongolia
Duties include:

· Proofread the translations of other translators;
· Recruit and select translators/editors;
· Finalize translations received from translators/editors;
· Communicate with clients.

03/2015-01/2018
Officer at Nuclear energy commission of Mongolia
Duties included:

· Translate and adopt International atomic energy agencies general safety requirements, norms, regulations and guidelines English, Russian>Mongolia;
· Support the EU funded projects in terms of logistics and interpreting.
08/2014-03/2015
State inspector at Nuclear energy agency of Mongolia
Duties included:

· Translate and adopt Mongolian first Basic safety standard for Radiation safety (2015), International Atomic energy agencies’ Tecdoc 1239 for In-situ leaching technology for uranium mining;
· Coordinator for European commission project in Mongolia regarding regulatory framework, naturally occurring radioactive material, occupational safety and protection of environment.
Experience as an interpreter at some major events

2012
Interpreted for Russian businessman Berezkin G.V. during his visit to Mongolian Ministries and meeting with Prime Minister Mr.Saikhanbileg;
2009
Interpreted for Norov Nanzad, professor, Mongolian State University, during international conference on Radioecology in Tomsk, Russia;
2006
Interpreted for Rikhvanov L.P., Dean of Geoecology department of Tomsk Polytechnic University during his visit to Mongolia.
Recent translations:
English>Mongolian:
· 2014 IAEA BSS (ca 10,000 words);
· 2014 IAEA GSR Part 3 (ca 12,000 words);
· 2015 IAEA Tecdoc 1239 “Manual of acid in situ leach uranium mining technology” (ca 15,000 words);
· 2016 EU Basic Safety Standards Directive (96/29/Euratom) (ca 8,000 words);
· 2017 UIP LLC, Website Privacy Policy (ca 11,000 words);
Russian>Mongolian:
· 2014 Sulfuric acid. Technical requirements (ca 3,000 words);
· 2015 Materials of 5th international conference on Radioecology, Russia, Tomsk (ca 20,000 words);

· 2016 BelAZ Mongolia, service reports (ca 12,000 words);

· 2017 Ulemj Telekhu LLC, support works (ca 20,000 words);

CAT Tools:
WORDFAST, SDL Trados
